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ESCENA 1ª 

 

(L’escenari representa el poble. Els nens 1, 2 i 3 estan jugant.  La dona 1 i la dona 2 estan parlant. 

El botiguer està endreçant les seves coses.) 

 

Nen 1:  Un, dos, tres, pica paret!  (Juguen a aquest joc. Quan un d’ells el toca, surten corrents i  

gairebé ensopeguen amb les dues dones que xerren) 

Dona 1:  Voleu fer el favor d’anar més amb compte, marrecs? 

Dona 2:  A veure si haurem de parlar amb les vostres mares i us castiguen... 

Nen 2:   Perdó, senyores, ja vigilarem més... 

 

(Els nens segueixen jugant) 

 

Dona 1:  Ja ho veus, Filomena. Aquest jovent d’avui en dia, tan maleducat, tan irresponsable... 

Dona 2:  I tant, Pancràcia.  Quan nosaltres érem nenes, ens portàvem molt millor. 

Dona 1:  Però qualsevol li diu res a aquell nen. Saps?  És el fill de l’alcalde. 

Dona 2:  Ah sí?  És el fill d’en Joan Closquis? 

Dona 1:  Sí, noia, sí...  

 

(Han entrat a l’escenari la dona 3 amb la seva filla) 

 

Nena 4:  Mare, mare, vull caramels... 

Dona 3:  No, filla, que et fan malbé les dents i l’estómac. 

Nena 4:  Va, mare, només cinc...o quatre... o tres...Va!!! 

Dona 3:  Que, no, i ja n’hi ha prou d’aquest color.  (Passen per davant la paradeta del botiguer i la 

nena agafa un mòbil) 
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Nena 4:  Mare, compra’m un mòbil... 

Dona 3:  Què???  (Agafa uns caramels de la tenda i els hi dóna)  Aquí tens els caramels! 

Nena 4:  Iupi! 

Dona 2:  Ei, Eustàquia! 

Dona 3:  Pancràcia!  Filomena!   Què feu per aquí? 

Dona 1:  Mira, la féiem petar. Com van les coses per casa?  (Mentre es posen a xerrar, la nena 4,  

s’afegeix als altres nens que juguen) 

Dona 3:  Doncs mira, anem fent. En William, ha pogut al final vendre el llibre que escrivia, i han  

entrat uns quants dinerets a casa. 

Dona 2:  Ai que bé!  I com es deia la història? 

Dona 3: Ara no me’n recordo massa. Però anava d’un noi i una noia que són de famílies italianes  

rivals i que s’enamoren. Al final es moren. Em sembla que ella es diu Julieta, però el 

noi... 

Dona 1:  Em sembla que aquesta història no val res. Deu ser horrible. 

 

(Els nens, tornen a córrer i ara sí que ensopeguen amb les dones i cauen tots per terra) 

 

Dona 2:  Però què us heu cregut?  Sou pitjor que una plaga de rates! 

 

(I en aquell moment entren les sis rates a l’escenari. Els quatre adults i els quatre nens comencen a 

cridar i a córrer esverats fins que marxen de l’escenari) 

 

Rata 1: Perfecte noies!  (I es piquen de mans, victorioses) 
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ESCENA 2ª 

 

(L’escenari representa la sala de plens de l’ajuntament. Estan reunits l’alcalde i els seus quatre 

regidors) 

 

Alcalde:  Bé, quin és el següent tema que hem de tractar? 

Regidor 1:  Miri, senyor alcalde. Resulta que hi ha una empresa de construcció que vol enderrocar  

l’antiga escola de Hamelin per fer-hi un gratacels. 

Regidor 2:  No ho podem permetre, senyor alcalde.  Durant les eleccions vam prometre de fer-hi un  

parc per a què els nens juguessin. 

Alcalde:  Sí, bé... però què hi guanyem nosaltres? 

Regidor 1:  Si donem el permís a l’empresa, ens donaran a tots una torreta a la Vall d’Aran. 

Regidor 3:  No pot ser! Sempre n’havia volgut tenir una!  Jo voto que sí. 

Regidor 4:  Però el poble no s’enfadarà? 

Alcalde:  I ca!  Els nostre benvolguts ciutadans no s’enfaden mai per res! 

 

(Apareixen els 6 nens i els 6 adults per darrera la sala d’actes, amb pancartes i slógans) 

 

Poble:  Fora les rates! Fora les rates!  Poble unit, poble fumigat! Poble unit, poble fumigat! Alcalde  

belluga’t, que el poble no s’atura! Alcalde belluga’t, que el poble no s’atura!  Fora 

les rates! 

 

Regidor 2:  Què és aquest escàndol?  (Els regidors 1 i 4 s’han aixecat i fan veure que miren per la 

finestra) 

Regidor 4:  Senyor!  És una manifestació!  Hi ha tot el poble!  I no sé què diuen d’unes rates! 

Alcalde:  A veure... Ves a buscar algú que vingui a dir-nos què dimonis volen... 
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(El regidor 3 surt de la sala i fa pujar el botiguer i dos homes més, que entren a la sala de plens) 

 

Alcalde:  I bé, ens podeu explicar a què ve tant escàndol? 

Botiguer:  Mireu senyor alcalde. Jo estava tan tranquil a la meva botiga de la plaça, quan han  

aparegut unes rates enormes que han fet fugir tota la clientela! 

Cuiner:  Això no és tot!  Jo estava cuinant al restaurant, quan de sobte de dins d’una olla, ha tret el  

cap una rata així de gran! 

Regidor 2:  (al regidor 3 a l’orella)  Diga’m on és aquest restaurant que no hi penso anar mai. 

Carter:  Doncs jo, anava a repartir el correu, quan m’he trobat l’oficina plena de rates.  I  

s’han menjat totes les cartes que hi havia! 

Homes:  (alhora)  La ciutat està envaïda per les rates! 

Regidor 1:  Senyor alcalde. Això és terible. Hem de fer alguna cosa de seguida. 

Regidor 4:  Sí, senyor.  Sobretot abans que s’enterin els de TV3 i deixin de venir turistes. 

Regidor 3:  Què serà de la nostra ciutat si la gent s’entera que és plena de rates? 

Cuiner:  I si provéssim de caçar-les? 

Botiguer:  Sí, home!  I després les cuinaries per sopar. I si les empaitéssim a cops d’escombra? 

Carter:  Que et penses que són boles de pols? I si llencéssim mata-rates des d’un avió?  

Cuiner:  Què dius?  Que ens vols asfixiar a tots? 

Alcalde:  Tranquils, tranquils. Tinc la solució. Conec un parell de persones que ens poden ajudar.  

(tots els homes es miren) 

Homes i regidors:  Visca l’alcalde! 
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ESCENA 3ª 

 

(L’escenari és altra vegada la plaça del poble. Les rates estan jugant a cartes. Apareix 

l’exterminador de rates) 

 

Rata 2:  Guaiteu, noies... Sembla un caçafantasmes, aquell d’allà! 

Rata 3: Però què fa?  Que està buscant escarabats? 

Rata 4: Estan ben bojos aquests humans... 

 

(Entra el regidor 3) 

 

Regidor 3:  Què penseu fer, senyor exterminador de rates? 

Exterminador:  És ben senzill. Quan trobi una rata, la ruixaré amb l’insecticida d’aquest aparell.   

Regidor 3:  I ja les matarà? 

Exterminador:  Oh i tant!  És una barreja de Raid, Baygon i Coca-Cola. És verí per elles. 

 

Rata 5:  Heu sentit noies?  Avui toca dutxa! 

Rates:  Dutxa?  Visca, visca!   (Deixen les cartes i s’acosten a l’exterminador) 

Regidor 3:  Mireu, ja venen! 

Exterminador:  A per elles!  (L’exterminador les comença a ruixar, però les rates s’ho passen  

súper-bé amb el líquid) 

Exterminador:  No ho entenc, no funciona! 

Regidor 3: Marxem d’aquí, abans que ens mosseguin!   (Surten d’escena) 

Rata 6:  Però què es pensen?  Que marxarem d’aquest poble?  Amb lo bé que s’hi està? 

Rata 1: Va noies, tornem a la partida de cartes, que estava guanyant jo. 
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(Les rates tornen a la partida quan apareix un mag amb el regidor 2) 

 

Regidor 2:  I vostè què pensa fer? 

Mag:  Els hi llençaré un encanteri que les farà desaparèixer del mapa. 

 

(S’acosten a les rates) 

Rata 4:  Ostres!  Un altre pallasso! 

Rata 5:  A veure què fa, aquest! 

Mag:  Jamalají, jamalajà... Rata, rata, ves-te’n ja!  (les rates es miren l’exterminador i  es parteixen  

de riure) 

Mag:  Auan-babuluba-balam-bambú,  rata, rata, ves-te’n tu!   (les rates tornen a riure com boges) 

Regidor 2:  Serà millor que tornem a l’ajuntament. 

Mag:  No ho entenc... Sempre m’havia funcionat...  (plora i surten d’escena; comença a sonar la  

cançó) 

 

Rates:   Rates som,   que volem espantar 

  i tot el món,   volem sentir cridar 

  Ara estem   en aquest poble buit 

  no hi ha ningú,  els carrers són deserts 

Regidors, exterminador i mag:  Taran – tarà,  taran – tarà... 

Rates:  Pasejant per tot arreu 

  fent tot allò que volem. 

 

  Som rates que volem  

una vida tranquila   si pot ser divertida 

  ningú no ens pot fer mal  sigui gat, home o mag 
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  Som rates que volem 

  fer cridar les dones, fer fàstic als homes 

i també si podem  mossegar nenes i nens. 

Reg.Ext.Mag:  No sabem pas què fer,  estem força preocupats 

   Les rates ens fan fàstic;  qui ens pot ajudar. 

   De casa no sortim,  és que no ens atrevim 

   Aquestes rates potser se’ns volen menjar 

Rates:  Taran – tarà   

Reg.Ext.Mag:  Mare de Déu! 

Rates:  Taran – tarà   

Reg.Ext.Mag:  Què podem fer? 

Tots:  Som rates que volem...  (Les persones diuen “Són rates que volen...”) 

Reg.Ext.Mag:   Rates marxeu! 

Rates:  No marxarem d’aquí! 

Reg.Ext.Mag:  Rates marxeu! 

Rates:  Aquí ens quedarem! 
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ESCENA 4ª 

 

(L’escenari és de nou la sala de plens de l’ajuntament. Hi són l’alcalde, els 4 regidors, el mag i 

l’exterminador) 

 

Alcalde:  Escolteu-me bé.  Us havia cridat a vosaltre dos perquè creia que m’alliberaríeu d’aquesat  

plaga de rates que tinc al poble. I què heu fet?  L’un jugar amb elles i l’altre el ridícul 

més espantós. 

Exterminador:  Sigueu comprensiu... Mai havia vist unes rates que els agradés l’insecticida. 

Mag:  I jo...  Sempre m’havien sortit bé tots els trucs de màgia Borràs... 

Regidor 4:  Senyor alcalde, em sap greu però és urgent trobar una solució abans que la gent del  

poble marxi per sempre. 

 

(Truquen a la porta) 

 

Alcalde:  Endavant!    (Entra el flautista) 

Flautista:  Es pot passar? 

Alcalde:  Qui és vostè? 

Flautista:  Mireu, sóc un músic que va de poble en poble, i he sentit a dir que teniu un problema  

amb unes rates, aquí. 

Regidor 1:  Molt bé, noi, per ara ho has encertat tot. I què vols? 

Flautista:  Crec que us puc ajudar. Sé com fer fora les rates del poble. 

Tots:  Sí?  Com? 

Flautista:  Molt senzill. Quan jo toqui aquesta flauta,  totes les rates em seguiran.  D’aquesta  

manera les puc treure de la vila. 

Exterminador:  Amb una flauta?  Ja, ja!  Quin passarell!  Deixeu-m’ho tornar a provar amb una  



 10 

nova barreja... 

Mag:  Jo ho vull tornar a provar amb un nou encanteri... 

Alcalde:  No! Calleu vosaltres dos!   (dirigint-se al flautista)  I com sé jo que ho pots fer? 

Flautista:  Què hi perdeu amb no provar-ho? 

Alcalde:  D’acord!  Si fas fora les rates, et donaré un sac amb 100 monedes d’or. (Els regidors  

s’exclamen i murmuren) 

Flautista:  Fet!   (Es donen la mà)  D’aquí a demà no quedarà ni una sola rata a Hamelin. 

 

(El flautista se’n va de la sala) 

 

Regidor 3:  Com és que li heu promés tant d’or?  D’on el treurem? 

Alcalde:  No siguis tanoca. No em crec això de la flauteta. I si al final ho fes de veritat, l’únic or  

que veuria seria el que somniés. Mai li donaré la recompensa.  (Tots riuen)  
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ESCENA 5ª 

 

(L’escenari torna a ser la plaça del poble. Les rates 1,2, 3 i 4 estan jugant a tazos. Les 5 i 6 parlen) 

 

Rata 5: Fa massa estona que no ve cap persona a molestar-nos. 

Rata 6:  Crec que al final s’hauran rendit. A veure si ens deixen viure tranquiles.  

Rata 5:  Total, la gent del poble es pot quedar a casa seva mirant la tele. No cal ni que surtin al  

carrer. 

(Entra el flautista) 

 

Rata 6:  Apa! Mireu noies qui arriba! Sembla l’home-orquestra!  (Les rates riuen) 

Rata 3:  A veure què farà aquest pallasso... 

Rata 2: El mosseguem? 

Rata 1:  El millor que podem fer és ignorar-lo, passar d’ell...  Total, d’aquí no ens faran fora. 

  

(El flautista comença a tocar la flauta i les rates inmediatament es posen a seguir-lo.  Al cap d’un 

moment, deixa de tocar) 

 

Rata 4: Però què ens passa?  Per què el seguim? 

Rata 2:  No ho sé...però aquesta música que toca em torna boja. 

Rata 3:  Serà millor que anem a una altra plaça on no el sentim. 

 

(Marxen de l’escenari, però el flautista torna a tocar i les rates tornen a aparèixer i el tornen a 

seguir. Després d’un parell de voltes, marxen tots de l’escenari. Apareixen els 6 nens i els 6 

vilatans) 

Poble:  Visca, visca!  Les rates han marxat!  Visca el flautista!  Visca l’alcalde! 
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ESCENA 6ª 

 

(L’escenari és la sala de plens amb l’alcalde i els quatre regidors.  S’estan felicitant a sí mateixos) 

 

Regidor 1:  Aquesta victòria sobre les rates ens portarà molts vots, senyor alcalde. 

Alcalde:  És veritat. El poble està molt content i ara els podrem enganyar amb qualsevol cosa. 

Regidor 2:  Només ens fa falta que creguin que va ser vostè qui va cridar al flautista i no pas al  

revés, i els tindrem a tots a la butxaca. 

Regidor 3:  Podem fer que paguin més impostos, que no es queixaran de res. 

Alcalde:  Impostos que, evidentment, aniran a parar a les nostre guardioles! 

Regidor 4:  Però... Què en farem del flautista? 

Regidor 2:  Què vols dir? 

Regidor 4:  Home, ell espera aquella recompensa que li vau prometre. Què passarà quan vegi que  

l’heu enganyat? 

Alcalde:  No et preocupis... Aquest flautista és un pagesot com tots els altres. Li direm que si  

demana aquests diners, el tancarem a la presó. Allà també tindrà de companyia les 

rates.     (Tots riuen menys el regidor 4) 

Regidor 4:  Molt em temo que no serà pas tan senzill... 

 

(Truquen a la porta i entra el flautista) 

 

Flautista:  Bona tarda tingueu tots! 

Regidors:  Bona tarda! 

Alcalde:  Moltes gràcies en nom de tot el poble per la vostra inestimable ajuda. Li estarem agraïts  

tota la vida.  Aquí té una tarjeta de metro amb la qual podrà fer 10 viatges amb metro 

i autobús. 
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Flautista:  Però... Això no és el pactat. Si no recordo malament, vau prometre 100 monedes d’or. 

Alcalde:  No, amic meu, això ho devíeu somniar. Estimats colegues, vaig prometre aquestes 100  

monedes al nostre amic flautista? 

Regidors:  No, no, és clar que no. 

Alcalde:  Ho veieu?  Au vinga, moltes gràcies, però aneu a buscar més rates a un altre poble. 

Flautista:  Em voleu enganyar?  A mi?  Després del què he fet per aquest poble?  

Regidor 1:  Mira noi, serà millor que te’n vagis abans que cridem a la policia. 

 

(Un moment de silenci) 

 

Flautista:  Sou uns estafadors!  Quan em torneu a cridar, ja veurem si vindré... 

Regidor 4:  No et tornarem pas a cridar mai més, no pateixis. 

Flautista:  Senyor alcalde,  és la vostra última oportunitat. Em doneu el que vau prometre o us  

penedireu. 

Alcaldei regidors:  (alhora)  FORA! 

 

 

 

 

ESCENA 7ª 

 

(L’escenari és la plaça del poble. Els nens estan jugant i el cuiner i el carter estan parlant asseguts 

en un banc. Després d’una estona jugant, entra el flautista) 

 

Cuiner:  Si és el nostre salvador!  Gràcies estimat amic, ens heu salvat d’una bona... 

Carter:  No sé pas com us ho podem pagar...  Però suposo que d’això ja deveu haver parlat amb  
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l’alcalde, ja que veniu de l’ajuntament. 

Flautista:  Doncs, sí, però diria que el vostre alcalde és una mica... com ho diria...rata? 

Cuiner:  Ostres!  Quin acudit més bo! 

Flautista:  Us vull dir una cosa, amics. A vosaltres no us vull cap mal. Tot el què passi en aquest  

poble a partir d’ara, és culpa del vostre alcalde, i a ell li heu d’anar a demanar 

explicacions. 

Carter:  Què vols dir?  Explicacions de què? 

Flautista:  Ja ho veureu, ja ho veureu...   (diu això mentre se’n va) 

Cuiner:  Tu l’has entés, Anastassi? 

Carter:  No, Bartolu, no gens.  Però ja saps que els músics sempre tenen el cap a tres quarts de  

quinze. 

 

(Tornen al seu banc a seure, mentre els nens continuen jugant. De cop i volta, sona la música d’una 

flauta. Els nens paren de jugar i segueixen el so que se sent, com hipnotitzats. Els homes els 

intenten aturar) 

 

Cuiner:  Però què et passa?  Torna en sí! 

Carter:  No aneu cap allà, no aneu!  (Els nens desapareixen) 

Cuiner:  Ho has vist?  Semblaven hipnotitzats per la flauta. 

Carter:  I jo que em pensava que el flautista era amic nostre... i ja veus!  Un canalla, això és el què  

és! 

Cuiner:  Espera! Recorda què ens ha dit. Que passés el què passés, demanéssim explicacions a  

l’alcalde.  Potser ha fet alguna cosa que no ha agradat al flautista. 

Carter:  Doncs, vinga!  Anem a avisar tot el poble i marxem cap a l’ajuntament! 
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ESCENA 8ª 

 

(L’escenari continua sent la plaça del poble.  El cuiner i el carter han marxat i tornen amb la resta 

d’adults:  el botiguer i les tres dones) 

 

Dona 1:  Heu avisat ja l’alcalde i els regidors que vinguin aquí? 

Cuiner:  Sí, de seguida arribaran. 

Dona 2:  Ai!  La meva pobra filleta... On deu ser ara?  Aviat es farà de nit... 

Botiguer:  No pateixis, dona. Ja veuràs que ho arreglarem tot. 

Dona 3:  Ja arriba l’alcalde.   (Arriba amb els quatre regidors) 

Carter:  A veure, senyor alcalde. Volem una explicació del què ha passat ara mateix! 

Alcalde:  Estic tan sorprès com vosaltres!  No sé perquè el flautista ha fet aquest acte tan malvat! 

Cuiner:  Doncs a nosaltres ens ha dit que vostè té la culpa de tot. 

Alcalde:  Jo?  Però què dieu?  Això és un complot contra mi!  No he fet res! 

Regidor 4:  Senyor alcalde, deixi ja de fer el pallasso! També s’ha emportat els meus dos fills, i si  

no m’equivoco, el de vostè!  Digui la veritat abans que sigui massa tard. 

Dona 2:  Què vol dir amb això de la veritat?  Expliqui’s! 

Alcalde:  Està bé!  Mireu, quan el flautista va arribar, li vaig prometre 100 monedes d’or a canvi de  

fer fora les rates. 

Botiguer:  Què?  I a sobre ens pren els fills?  Què més vol? 

Alcalde:  La qüestió és que no li hem donat mai els diners. L’hem enganyat i l’hem fet marxar del  

poble. 

(La gent del poble exclama de ràbia) 

Dona 1:  Però què us heu cregut!  A sobre d’enganyar a aquelll que ens ha ajudat, ens voleu  

enganyar a nosaltres, amb el perill pels nostres fills que això pot portar! Mala 

persona! 
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Regidor 1:  Encara som a temps d’arreglar-ho. Anem a buscar el flautista allà on sigui i mirem de  

parlar amb ell. Potser ens escolta i arribem a un acord. 

Regidor 2:  Potser ens demanarà 500 monedes, ara. S’aprofitarà de nosaltres. 

Carter:  Jo no ho crec pas. Vaig veure la honradesa en els ulls d’aquell flautista. 

Dona 3:  Doncs a què esperem?  Anem a buscar-lo!  

Regidor 3:  Ja hi anirem nosaltres dos. Vosaltres no us mogueu d’aquí. Mirarem de trobar el  

flautista. 

 

(El regidor 3 i 4 surten d’escena mentre la resta es queden allà) 
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ESCENA 9ª 

 

Alcalde:  Per què em mireu d’aquesta manera? 

Botiguer:  Que per què?  D’aquesta no se’n sortirà.  Quan tot això estigui solucionat, el farem  

dimitir i buscar un nou alcalde. 

Poble:  Sí, sí, un nou alcalde. 

Alcalde:  Però, jo, què he fet tant per vosaltres... 

Dona 2:  Calli, calli, abans que li clavi una bofetada. 

Dona 3:  Mireu,  ja tornen! 

 

(Entren regidors i flautista) 

 

Dona 1:  Els nostres fills, on són? 

Flautista:  No patiu, que estan tots molt bé.  I doncs, m’heu de dir alguna cosa?  (Tots miren  

l’alcalde i s’aparten d’ell) 

Alcalde:  Bé, doncs... jo... mira, està bé, et donaré l’or que et vam prometre si tornes els nens del  

poble. 

Flautista:  Però per qui m’heu pres?  Per un segrestador?   Els nens tornaran, però he canviat la  

meva petició. No en vull de diners, jo.  Ja sóc feliç sense ells. 

Alcalde:  Què vols? 

Flautista:  M’agradaria que aquest poble fos governat per una persona honrada, que no enganyés  

mai a ningú i que treballés de veritat per les persones. 

Alcalde:  He de deixar el meu càrrec? 

Carter:  És clar, que no ho ha entés?  I a més, ja sé qui pot ser el nou alcalde. 

Tots:  Qui?  Qui? 

Carter:  El nostre amic flautista, que ens ha donat a tots una lliçó. 
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Flautista:  No, amic, no. Jo seguiré caminant per aquest món, buscant nous llocs on faci falta la  

meva ajuda. 

Alcalde:  Està bé!  Està bé! Dimiteixo. 

Poble:  Visca, visca! 

Regidor 4:  I els nens? 

 

 (El flautista agafa la flauta, toca unes notes i apareixen tots els nens. S’abracen tots. El flautista, 

sense que ningú se n’adoni,  marxa) 

 

Cuiner:  Ep, on ha anat el flautista? 

Regidor 3:  Mireu, està allà!  Ha marxat sense que ens adonéssim. 

Dona 1:  Gràcies a ell el poble tornarà a ser com era abans. 

Botiguer:  Com abans, no, per què ara tindrem un alcalde com cal. 

Cuiner:  Senyors, tots al meu restaurant. Us convido a un bon sopar per celebrar-ho. 

Tots:  Visca!  Molt bé! 

Alcalde:  I jo, què puc venir? 

Regidor 4:  A partir d’ara, senyor exalcalde, a Hamelin tothom és benvingut! 

 

(Marxen de l’escenari) 

 

 

FI 
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